
Karawana Polifoniczna – badanie, ochrona i promocja polifonicznego 
śpiewu Epiru 

Polyphonic Caravan, researching, safeguarding and promoting the Epirus polyphonic song 

Kraj: Grecja 
Rok wpisu do Rejestru dobrych praktyk UNESCO: 2020 
Skala: krajowa z oddziaływaniem międzynarodowym 

1. CZYM JEST TA DOBRA PRAKTYKA? 

Karawana Polifoniczna to oddolny, długofalowy program ochrony tradycyjnego śpiewu 
polifonicznego (wielogłosowego śpiewu zespołowego, w którym kilka osób jednocześnie 
wykonuje różne partie wokalne tworzące wspólną strukturę muzyczną) regionu Epiru w 
północno-zachodniej Grecji. Powstał w latach 90. XX w. z inicjatywy młodych migrantów 
wewnętrznych z Epiru, którzy przenieśli się do Aten i zauważyli, że wyludnianie wsi zagraża 
naturalnemu przekazowi tej tradycji. 

Dobra praktyka polega na połączeniu trzech filarów: systematycznych badań terenowych i 
dokumentacji, nieformalnej edukacji międzypokoleniowej oraz szerokiej promocji poprzez 
festiwale, warsztaty i wydarzenia publiczne. Projekt łączy depozytariuszy mieszkających w 
górskich wsiach z młodszymi wykonawcami w miastach, tworząc nową, rozszerzoną wspólnotę 
praktykującą. 

Kluczową ideą projektu jest świadome przenoszenie tradycji śpiewu polifonicznego z wiosek do 
miast, tak aby mogła być dalej praktykowana przez młodsze pokolenia, funkcjonować w nowych 
kontekstach społecznych i jednocześnie zachować swój sens kulturowy oraz więź z miejscami 
pochodzenia. 

2. KTO JEST DEPOZYTARIUSZEM PRAKTYKI? 

• tradycyjni śpiewacy polifoniczni z wiosek Epiru 

• młodsi wykonawcy mieszkający w miastach Grecji i za granicą 

• zespoły polifoniczne tworzone przez absolwentów warsztatów 

• członkowie organizacji Apiros (Polyphonic Caravan) 

• badacze muzyki ludowej 

• artyści integrujący polifonię w twórczości współczesnej 

• lokalne stowarzyszenia kulturalne i diaspory epirockie 

3. NA CZYM POLEGA DOBRA PRAKTYKA OCHRONY? 

• regularne badania terenowe w wioskach pochodzenia tradycji 

• nagrywanie wywiadów pieśni i sytuacji wykonawczych 

• tworzenie i rozwijanie Archiwum Pieśni Polifonicznej 

• inwentaryzacja i digitalizacja nagrań fotografii i dokumentów 

• coroczne Międzynarodowe Spotkania Pieśni Polifonicznej w Epirze 



• coroczne Wielkie Festiwale Pieśni Polifonicznej w Atenach 

• warsztaty śpiewu polifonicznego w miastach i na wyspach 

• stały warsztat w Berlinie jako forma przekazu transnarodowego 

• wydawanie płyt i filmów dokumentalnych 

• łączenie depozytariuszy z różnych krajów 

• rozwijanie nowych zespołów wykonawczych 

• wykorzystanie przestrzeni publicznych do śpiewu 

4. DLACZEGO TO DZIAŁA? 

• praktyka wyszła z inicjatywy samych depozytariuszy 

• przekaz odbywa się przez wspólne śpiewanie a nie przez teorię 

• młodzi wykonawcy mają realną ścieżkę wejścia do wspólnoty 

• archiwum wspiera pamięć ale nie zastępuje praktyki 

• wydarzenia tworzą nową publiczność 

• migranci zachowują więź z dziedzictwem 

• wspólnota stale się powiększa 

• projekt jest elastyczny i reaguje na zmiany społeczne 

  5. UNIKATOWE ASPEKTY DOBREJ PRAKTYKI 

• przeniesienie tradycji wiejskiej do miast bez folkloryzacji 

• oddolna organizacja bez stałego finansowania państwowego 

• połączenie dokumentacji z aktywną praktyką 

• tworzenie transnarodowej wspólnoty śpiewaczej 

• inicjatywa Dnia Pieśni Polifonicznej (14 maja) 

• wykorzystanie przestrzeni publicznych do przekazu tradycji 

• równorzędna rola kobiet i mężczyzn w praktyce 

6. REKOMENDACJE DLA INNYCH DOBRYCH PRAKTYK 

• łączyć badania terenowe z żywą praktyką 

• przenosić tradycje do nowych środowisk społecznych 

• tworzyć archiwa dostępne dla wspólnoty 

• budować sieci zespołów wykonawczych 

• inwestować w młodzieżowe warsztaty 

• wykorzystywać miasta jako przestrzeń ochrony dziedzictwa 



• integrować migrantów i diasporę 

• rozwijać własne festiwale i dni tematyczne 

7. PROMOCJA I UPOWSZECHNIANIE PRAKTYKI 

• coroczne festiwale w Atenach i Epirze 

• Międzynarodowy Dzień Pieśni Polifonicznej 

• koncerty w przestrzeni publicznej 

• filmy dokumentalne 

• wydawnictwa płytowe 

• strona internetowa i media społecznościowe 

• współpraca z mediami 

• udział w festiwalach międzynarodowych 

• partnerstwa z ośrodkami kultury 

• warsztaty zagraniczne 

8. INSPIRACJE EDUKACYJNE 

• szkolne warsztaty śpiewu zespołowego 

• projekty międzypokoleniowe 

• nagrywanie lokalnych śpiewaków 

• tworzenie szkolnych zespołów 

• dni otwarte tradycji muzycznych 

• wymiany młodzieżowe 

• koncerty edukacyjne 

9. ŹRÓDŁO 

Rejestr dobrych praktyk UNESCO 
Formularz nominacyjny nr 01611 
Polyphonic Caravan, researching, safeguarding and promoting the Epirus polyphonic song 

 


